(Cz) Navod k pouziti Zouvacka pneumatik
(EN) user manual Tyre changer

info@ zipper—maschinen.at, www.zipper—maschinen.at
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ZIPPER MASCHINEN GmbH

ZI-RMM95
EAN : 9120039239101

Pred pouZitim si pfectéte a dodr- Read the operation manual carefully
Zujte navod k pouZiti a bezpec- before first use.
nostni pokyny!

21/11/2011 - Revision 01 - CZ/EN
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VYZNAM BEZPECNOSTNICH @ SAFETY SIGNS
SsymBoLUO

NEBEZPECI ROZDRCENI! - BEHEM PROVOZU DRZTE NOHY A OSTATNI CASTI

TELA DALE OD TLACNYCH CASTI.

CRUSH HAZARD! - KEEP FEET AND OTHER BODY PARTS AWAY FROM THE
WHEEL PRESSING UNIT DURING OPERATION

NEBEZPECI ROZDRCEN{! - BEHEM PROVOZU DRZTE RUCE Z DOSAHU
OTOCNEHO TALIRE A MONTAZNI HLAVY!

CRUSH HAZARD - KEEP HANDS OFF TURNING PLATE AND MOUNTING HEAD
DURING OPERATION

NEBEZPECI ROZDRCENi! - BEHEM PROVOZU DRZTE RUCE A OSTATNI
CASTI TELA MIMO DOSAH UPINACIHO VALCE!

CRUSH HAZARD - KEEP HANDS AND OTHER BODY PARTS OFF CLAMPING
CYLINDERS DURING OPERATION

NEBEZPEC] ROZDRCENi! - BEHEM_ PROVOZU NEVKLADEJTE RUCE ANI
OSTATNI CASTI TELA MEZI UPINACI CELISTI A PNEUMATIKU!

CRUSH HAZARD - KEEP HANDS AND OTHER BODY PARTS OFF CLAMPING
SHOES AND TYRE!



Abb. A
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NAVOD K POUZITI

Vazeny zakazniku!

Dékujeme vam za nakup zouvacky kol Zipper ZI-
RMM95. Tento navod k pouZiti obsahuje informa-
ce a dllezité pokyny k uvedeni do provozu a
udrzbé vaseho stroje. Navod k pouziti je nedilnou
soucasti stroje a nesmi byt od néj odejmut.
Chrarite ho pro pozdé&jsi pouziti a vzdy, kdyz né-
komu stroj pfedavate, navod pfrilozte!

Dodrzujte bezpecnostni pokyny!

Vozhledem ke stalému vylepSovani nasSich produk-
tu se mohou obrazky lisit od skutecnosti. Pokud
objevite chybu, sdélte nam to, prosim.

Pozor!
Technické zmény vyhrazeny!

Autorské pravo
© 2011

Tato dokumentace je chranéna autorskym pra-
vem.

VSechna prava vyhrazena! Zvlasté nedovoleny
tisk, preklady, pouziti fotografii a vyobrazeni bu-
dou trestné stihany — soudnim mistem je Wels!

Adresa zakaznického servisu:

Z2.1.P.P.E.R MASCHINEN GmbH
Gewerbepark 8
A-4707 Schlusslberg

Tel 0043 (0) 7248 61116 - 700
Fax 0043 (0) 7248 61116 - 720

info@zipper-maschinen.at

1 PRVKY STROJE (FIG. A)

Ovladaci pedal upinacich Celisti
Upinaci valec

6 | Upinaci Celisti

8 Momémipda
(10 Pruzina uvolfovacipatky |
12 Tekomer
(14 Hedicehusni

Rameno odtlacovace patky plasté

12
14
_16  Pripojeni tlakovéhovzduchu |
18
(20 | pdkamalofenitol

2 TECHNICKA DATA

230V
Pfivod stla¢eného vzduchu | 8-10 bar
2500 kg

Napajeci napéti

Odtlacovaci sila

330mm ~ 13"

Sitka rafku

Max. Sitka pneumatiky

Hodnota akustického tlaku | max. 70dB

Technické zmény vyhrazeny!

3 BEZPECNOSTNI POKYNY

Se zouvackou ZIPPER ZI-RMM95 je mozné de-
montovat, montovat a hustit pneumatiky na raf-
ky v zavislosti na technickych datech stroje.



Kovovd montdzni hlava je vyrobena z kvalitni
hlinikové slitiny, ma specialni tvar a dlouhou zi-
votnost. Dodavany plastovy kryt ze specialniho
plastu slouzi k montazi pneumatik na hlinikové
rafky.

Dva upinaci vélce zajistuji vystfedéni a jisté
upnuti rafku.

S pomoci nastavitelnych pfitlakd  je mozné
z rafkl sejmout pneumatiky rlznych rozmérd.
Jakékoliv zmény a manipulace se strojem nebo
nespravné pouziti vede k okamzitému zaniku
zaruky a naroku na nahradu skody.

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod.

Provozujte stroj pouze pii dostatecném
osvétleni.

PFi inavé nebo rozdcileni, pop¥f. pod vli-
vem lékt, alkoholu nebo drog je prace
se strojem zakazana!

> B

Stroj smi byt obsluhovan pouze vysko-
lenou obsluhou.

Nepovolané osoby a zvlasté déti se ne-
sméji ke stroji priblizovat!
Pokud stroj predavate nékomu tietimu,

jste povinni predat i tento navod k pou-
Ziti.

Abyste zamezili Skodam, pouzivejte do-
davanou paku na montaz a demontaz
pneumatik.

>

Noste vhodné ochranné vyba-
veni (bezpecnostni boty
s ocelovou vlozkou, rukavice,
ochranné bryle ochranu slu-
chu)

Nenoste volny odév!

Pracujte soustifedéné, s védomim bez-
pecénostnich pokyn&i a vzdy dbejte na
jisty postoj u prace.!

+3] | Max. tlak pFfipojeného vzduchu nesmi
ﬁ prekrodit 10 bard.

MAX 10bar

4 OSTATNI RIZIKA

. Neobezpeél' hluku: prace bez ochrany sluchu
muze poskodit trvale vas sluch.

e Nebezpedi na pracovisti:

e Nebezpedi rozdrceni rukou nebo prsti:

Pfi kazdém stlaceni nozniho pedalu glrite ru-
ce z dosahu oto¢ného talife a pritlaku!

. Nebezpegﬁ zranéni na pracovisti od cizich
predmétu.

e Nohavice kalhot zasunte do bot. Nenoste
volné tkanicky u bot!

e Nebezpeli tézkého Urazu nebo smrti pfi
prasknuti pneumatiky pfi prehusténi!

NIKDY proto neprekracujte maximalni tlak
v pneumatice, doporuceny vyrobcem.

Pred husténim pneumatiku a rafek zkontro-
lujte, zda nejsou vadné ¢i poskozené.

Pfi husténi stale kontrolujte stav a tlak pne-
umatiky.

e PH zapnutém stroji mdZe pFi dotyku &asti
stroje pod napétim dojit k Urazu elektrickym
proudem!

Pfi dodrzovani bezpe&nostnich pokynd mohou byt

tato zbytkova rizika minimalizovana!

5 UVEDENI DO PROVOZU

5.1 Transport

Stroj se musi prepravovat v originalnim obalu a v
poloze, ve které je na obalu vyobrazen.

Zabaleny stroj prekladejte vysokozdviznym vozi-
kem s dostate¢nou Unosnosti.

Po vybaleni stroj na pracovisti pfemistujte pouze
zvedacim zafizenim s dostate¢nou Unosnosti!
Zvedani stroje smi provadét pouze kvalifikovany
personal s odpovidajicim vybavenim.!

5.2 Vybaleni/Obsah dodavky

Odstrante karton a plastovy obal. Zkontrolujte,
zda je stroj uplny.

PouZijte k tomu obrazek Abb. 2 jako vzor. Zkon-
trolujte, Ze zadna cast stroje nebyla poskozena.
K tomu pouzijte obrazek Abb. 1. Pokud néco neni
v porddku, stroj nepouzivejte a ihned se obratte
na Vaseho prodejce. Na pozdéjsi reklamace po-
Skozeni pfi transportu nebo neudplnosti nebude
bran zretel.



5.3 Pracoviste

Pro stroj zvolte vhodné pracovisté. Musi odpovi-
dat platnym prfedpisim na bezpeénost pFi praci a
musi byt vybaveno pfivodem elektrické energie a
stlaceného vzduchu.

Podlaha musi byt rovna, s dostate¢nou Unosnosti.
Ponechejte nejméné 1m volny prostor kolem
stroje.

Provoz venku nebo v zapalném anebo vybusném
prostredi je zakazan.

Je zakazano stroj provozovat pfi vihkosti vzduchu
vySSi nez 70%.

Stroj priSroubujte k podlaze 4 pfipravenymi otvo-
ry v nohach stroje.

5.4 Elektricky privod

A POZOR

PFi praci na neuzemnéném stroji:
Nebezpecdi urazu elektrickym prou-
dem v pripadé poruchy stroje!

Proto plati: stroj musi byt pripojen k
uzemnéné zasuvce.

Pripojeni stroje ke zdroji napéti smi provést pou-
ze kvalifikovany elektromechanik s pfislusSnym
opravnénim!

Privod stroje je pfipraven k provozu s uzemné-
nou zasuvkou. Zastrcka neni soucasti dodavky!
Napajeni musi mit pfivod jistény min. 16A.
Zkontrolujte, Ze napajeci napéti souhlasi s poza-
davky stroje, uvedenych na typovém stitku stro-
je.

V pripadé opravy nebo Udrzby nesmi byt zemnici
vodic¢ pFipojen k zasuvce pod napétim!

PFi pouziti prodluzovaciho kabelu zkontrolujte, ze
je v dobrém stavu a ma vhodné parametry pro
prenos dostatec¢ného vykonu. Poddimenzovany
kabel omezuje pfivod vykonu a nadmérné se za-
hfiva. PoSkozeny privodni kabel ihned vyménte!

5.5 Pripojeni stlaceného vzduchu
Pripojte stroj k zdroji stlateného vzduchu k pfFi-

pojce (16). Dbejte na to, ze stroj ZI-RMM95 ne-
smi byt pfipojen k vyssimu tlaku nez 8-10 Bar!

5.6 Provozni kontrola

Zkontrolujte funkci pedalld. Pokud nepracuji
spravné, znovu zkontrolujte pfivod stlaceného
vzduchu!

6 PROVOZ

A POZOR

A Pro zamezeni $kodam pfi montédZi a de-

montazi pneumatik vzdy pouzivejte mon-
tazni paku, kterd je soucasti dodavky.

Patku plasté na strané k rafku v mistg,
kam prikladate cepel odtlacovace, vzdy
namazte vhodnym mazadlem nebo my-
dlovym roztokem, abyste montdz a de-
montaz usnadnili.

PFi montazi pneumatik dbejte na smér
otaceni, ktery je vyznacen na pneumatice.

Pneumatika a rafek musi rozmérové odpo-
vidat.

Vzdy pneumatiku pred montazi/demontazi
zkontrolujte (deformace, poskozeni, ex-
trémni opotrebeni).

Dbejte pritom na specialni pokyny pro
montadz/demontdz, dané vyrobcem pneu-
matiky.

PFi husténi pneumatiky se ujistéte, ze tlak
stoupa normalné a na pneumatice se ne-
tvori boule.

6.1 Demontaz pneumatiky z rafku

Vypustte vzduch z pneumatiky. Sejméte vSechna
zavazi a cizi predmeéty z rafku.

NamaZzte bok pneumatiky vazelinou nebo mydlo-
vym roztokem. Setfite tim boky pneumatiky.

e Umistéte kolo na paku odtlaceni kola (20)
tak, aby odtlacovaci ¢epel byla max. 1cm od
hrany rafku.

Ruce a nohy dejte z dosahu odtlacovace!
Stlacte pedal (1), odtlacovac odtlac¢i patku
plasté od rafku.



e Opakujte tento postup na vice mistech rafku,

dokud se celd pneumatika z rafku neuvolni.

e Umistéte kolo na otocCny talif (5). POZOR: U
asymetrickych rafkd poloZte kolo tak, aby plo-
cha strana rafku byla nahoru.

e Stlacte pedal (2) a kolo upnéte.

e POZOR: Existuji rGzné verze upinacich &elisti
vhodné pro rlzné typy rafkd. Pro hlinikové
rafky pouzivejte 4 plastové kryty Celisti..

e V pripadé, Ze chcete rafek upnout zevnitf ven,
nejprve Celisti nechte sjet ke stfredu a az po-
tom zalozte kolo na otocny talif a stlacenim
pedalu (2) kolo upnéte.

e V pripadé, Ze chcete rafek upnout z vnéjsku,
odjedte s upinacimi Celistmi asi 2-3 cm od kra-
je rafku, kolo umistéte doprostfed otaceciho
talife a stlacenim pedalu (2) rafek upnéte.

¢ Nastavte vysuvné rameno (9) do pracovni po-
lohy, stlate ty¢ s montazni hlavou (8) dold,
aby byla hlava (7) 1-2mm od kraje rafku, aby
se rafek neposkodil.

e Pracovni polohu zajistéte fixa¢ni pakou (11).

Viz obrazek D:

e S pomoci montazni paky pretahnéte vnéjsi
patku plasté pres montazni hlavy.

e Stlacte pedal (3), aby se otocny talif otacel ve
sméru hodinovych rucicek, dokud se patka
plasté kompletné celd neprfetdhne pres kraj
rafku. Abyste zabranili poskozeni duse, umis-
téte montazni hlavu asi 10mm od ventilku.

Viz obrazek E:

e Pokud ma pneumatika dusi, vyjméte ji.

e S pomoci montazni paky nyni pretahnéte
spodni patku pfes montazni hlavu.

o Stlacte pedal (3), abyste sejmuli spodni patku
plasté a tim i celou pneumatiku z rafku.

e Stlacte pedal (2), pro otevieni upinacich cCelisti
a sejméte rafek z otocného talire.

6.2 Montaz pneumatiky na rafek

e Zkontrolujte, ze rafek a pneumatika rozmé-
rové odpovidaji!

e Upnéte rafek stejné, jako pri demontdzi pne-
umatiky. Pokud chcete na stejny rafek na-
montovat novou pneumatiku, po demontazi
ho neuvolfiujte.

e Namazte patky pneumatiky vhodnou vazeli-
nou nebo mydlovym roztokem.

e Umistéte pneumatiku na rafek tak, aby byla
leva strana vySe vysuvné rameno nastavte
opét do pracovni polohy

Viz obrazek F:

e Umistéte pneumatiku tak, aby jeji patka byla
nad levou Casti rafku (Abb. F 1) a jeji prava
strana pod pravou hranou rafku (Abb. F 2) a
pod montazni hlavou.

e Stlacte pedal (1), vnitfni patka pneumatiky
se zacCne pretahovat pod horni hranu rafku.

e Pokud je to nutné, nasadte dusi. Ta by ne-
méla pfi montazi vadit!

Viz obrazek G:

Nyni stejnym zplsobem pretdhnéte horni patku
pneumatiky pod horni hranu rafku, jako pfi pre-
deslé montazi. Stlacte pedal (1) aby doslo k ota-
ceni otocného talife (5) a stlacujte montazni hla-
vou patku pneumatiky pod hranu rafku. Posled-
nich asi 10-15 cm postupujte velmi opatrnég,
abyste zamezili poSkozeni patky plasté.

Pokud by hrozilo poskozeni pneumatiky, ihned
zastavte motor a pedal (1) zvednéte, aby se
otocny talif otacel na druhou stranu.

Opakuijte tento postup, dokud celd pneumatika
neni spravné nasazena.



6.3 Husténi pneumatik

7 PECE A UDRZBA

A POZOR
PreCtéte si a dodrzujte tyto pokyny!

Nedodrzeni mlZe mit za nasledek t&z-
ké zranéni ¢i smrt! Firma ZIPPER-
Maschinen neruci za Urazy, které byly
zplsobeny nedodrzovdnim bezpeé-
nostnich pokynd!

Zkontrolujte presné, ze pneumatika a
rafek spolu rozmeérové odpovidaji.

Pred husténim se ujistéte, ze je rafek
i pneumatika neposkozena a spravné
namontovana.

NIKDY neprekracujte tlak, doporuceny
vyrobcem pneumatiky.

Pneumatiky hustéte v kratkych inter-
valech a casto kontrolujte tlak

v pneumatice. Kontrolujte tvar pneu-
matiky na vznik riznych anomalii
(bouli)

PFi husténi postupujte opatrné. Drzte
ruce a ostatni c¢asti téla dale od hus-
téné pneumatiky!

A POZOR

A Pred zapocetim opravy ¢i udrzby od-

pojte stroj od zdroje napajeciho napé-
ti a stlaceného vzduchu!

Stroj md malé naroky na Udrzbu a obsahuje jen
nékolik dilG, které je nutné udrZovat. Zavady a
poruchy, které mohou ovlivnit bezpecnost stroje,
ihned odstrante. Opravy smi byt provadény pou-
ze odbornym personalem!

Stroj ZI-RMM95 je nutné 3-4x rocné zbavit vod-
niho kondenzatu!

Péce a udrzba

Kontroly stroje

Ciéténi oto¢ného tali- | Denné po provozu
fe a upinacich celisti.

Kontrola oleje Pfed pouzitim

Mazani naklopné ru-
ky (9), montazni
hlavy (8) a ostatnich
pohyblivych dill

Pripojte dodanou hustici koncovku s tlakomérem
na hustici hadici (14).

Koncovku pfipevnéte na ventilek pneumatiky a
stiskem ovladaci paky pneumatiku nahustéte.

Kontrola a dotaioenl'
Sroubovych spoju

Kontrola a napnuti Mésicné

pohanéciho Fremene

Cisténi

Pravidelné Cistéte otocny talif po kazdém provozu
od Spiny a usazenin!

x POKYN

|

Pouziti Fedidel a agresivnich chemi-
kalii nebo abraziv vede k poskozeni
stroje! Proto plati: PFi Cisténi pouzi-
vejte pouze vodu a jemné Cistici pro-
stiredky!




Kontrola stavu mazaciho oleje

Zkontrolujte stav mazaciho oleje v nadrzce (17).
Pokud je to nutné, doplnte olej viskozity SAE 30.

Kontrola napnuti pohanéciho Femene

Sejméte kryt na levé strané stroje, ¢imz ziskate
pfistup k pohanécimu femenu. K tomu uvolnéte 4
upevinovaci Srouby a kryt sejméte. Pokud femen
neni dostate¢né& napnuty, muZete ho napnout
nastavovacim Sroubem, ktery se nachazi na mo-
torové desce.

Skladovani

Stroj skladujte na suchém a Cistém misté. Stroj
odpojte od zdroje napdajeni a uzaviete pfrivod
stla¢eného vzduchu. Plnicim zafizenim vypustte
stlaceny vzduch ze stroje. Poté odpojte pfivod
stlaceného vzduchu. (17).

Likvidace

Nelikvidujte vas stroj ZI-RMM95 do komunalniho
odpadu. Kontaktujte vase mistni Grady pro in-
formace o moznostech recyklace. Vas prodejce je
povinen od vas pfi koupi nového stroje vzit stary
zpét. Pouzité pohonné hmoty a oleje zlikvidujte
v souladu s pozadavky na ochranu Zivotniho pro-
stredi.

8 ODSTRANENI ZAVAD

Pfed odstranénim zavad odpojte stroj od zdroje
napajeni a stlaceného vzduchu!

Otocny talir se otaci pouze v jednom sméru
Zavada: porucha obracece faze
Odstranéni: nechte vyménit obracec faze

Otocny taliF se neotaci

Zavada: vadny femen

Odstranéni: vyménte femen

Zavada: remen neni napnuty
Odstranéni: napnéte femen

Zavada: porucha obracece faze
Odstranéni: nechte vyménit obracec faze
Zavada: motor

Odstranéni: nechte zmérit motor a privodni na-
péti elektromechanikem. PFi poruse motoru nech-
te motor vyménit.

Otaceci talir je blokovan
Zavada: klouze remen
Odstranéni femen vycistit a napnout

Upinaci celisti se otviraji/zaviraji pFilis po-
malu
Zavada: tlumic

Odstranéni: stejnym zplsobem jako k femenu
ziskate pfristup i k tlumici, tento vycistéte!

Otocny talif nezachyti hrany rafku
Zavada: vadny pfivod vzduchu

Odstranéni: zkontrolujte pfivod stlaceného vzdu-
chu (Bar)

Zavada: vadné upinaci Celisti
Odstranéni: vyménte upinaci Celisti
Zavada: upinaci valec vadny
Odstranéni: vyménte upinaci valec

10



9 ZARUKA

Zaruka kupujiciho, vyplyvajici z kupni smlouvy
O v. r .77 . v oo 7 z 7 v 7 7
vuci prodavajicimu, jakoz i zakonna zarucni pra-
va prislusné zemé nejsou timto prohlasenim do-

téena.

Na tento stroj poskytujeme zaruku za nasleduji-
cich podminek:

Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni vSech za-
vad na stroji, které omezuji spravnou funkci stro-
je a byly zplsobeny materidlovou nebo vyrobni
vadou, podle nasledujicich pravidel.

Zaruéni doba trvd 12 mésicl, pfi komerénim po-
uziti stroje 6 mésicl, za¢ind dodavkou stroje
prvnimu uzivateli. Jako doklad slouzi original
kupniho dokladu.

Vyjimku ze zaruky tvofi:

- vSechny casti stroje, podléhajici pfiroze-
nému opotiebeni a vsechny zavady na
stroji, které jsou zplsobeny provozem ne-
bo pfirozenym opotiebenim stroje pfi pro-
vozu

- zavady, zpUsobené neodbornou nebo ne-
dbalou montazi, uvedenim do provozu ne-
bo udrzbou

- zavady, zplsobené nedodrzenim podmi-
nek pouziti stroje, jeho nespravnym pou-
Zitim, cizim zavinénim nebo nedostatec-
nou péci a udrzbou o stroj

- zavady, zpUsobené pouzitim pFisludenstvi
a nahradnich dild jinych vyrobcl neZ Zip-
per Maschinen GmbH.
- nevyznamné zmény od normalu, které
nemaji vliv na funkci a pfesnost stroje
V ramci této zaruky jsou dalsSi naroky kupujiciho
na zaruku nad rdmec zde vyjmenovanych zaruk
vylouceny.

Tato zaruka vyrobce je dobrovolnad. Nema proto
zadnou moznost prodlouzeni a nestanovi ani ne-

v M v 7 7 .. r o M ’ ’
prodluzuje zadné jiné lhuty, a to ani pro nahradni
dily.

10 OBJEDNAVKA NAHRADNICH

DiLU / SERVIS

Po uplynuti zaru¢ni doby mohou byt opravy a
nastaveni stroje provedeno zmocnénymi odbor-
nymi firmami. Také servis stroji ZIPPER-
Maschinen GmbH je vam dale k dispozici. Zaslete
nam vasi nezadvaznou poptavku.

Nahradni dily:

S originalnimi nahradnimi dily Zipper pouzivate
dily, které jsou idedln& ptizplsobené. Presnost
dilu zarucuje kratkou dobu montaze a prodluzuje
Zivotnost vaseho stroje.

Adresu pro objednani nahradnich dilu naleznete
v predmluvé tohoto navodu.
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USER MANUAL

Dear Customer!

This manual contains important information and
advice for the correct and safe use and mainte-
nance of the ZIPPER tyre changer ZI-RMM95. The
manual is part of the machine and may not be
stored separately. Read it profoundly before first
use of the machine and keep it for later refer-
ence. When the machine is handed to other per-
sons always put the manual to the machine.
Please follow the security instructions! Due
to continuous development of our products illus-
trations, pictures might differ slightly.

Attention!
Technical changes reserved!

Copyright

© 2011

This manual is protected by copyright law - all
rights reserved. Especially the reprinting as well
as the translation and depiction of pictures will be
prosecuted by law. Court of jurisdiction is WELS,
Austria.

CUSTOMER SUPPORT

Z.1.P.P.E.R MASCHINEN GmbH
Gewerbepark 8
A-4707 Schlisslberg

Tel 0043 (0) 7248 61116 - 700
Fax 0043 (0) 7248 61116 - 720

service@zipper-maschinen.at

1 COMPONENTS (FIG. A)

n Foot pedal for typre clamping

n Clamping cylinders

6 | Clamping jaws

n Mounting bar
m Retaining spring
12 pressuwecowo |

14 Arhose
_16 | Compressedair connection
(18 | Bead-breskingarm
(20 Tyrepostioning plate

2 TECHNICAL DATA

Rated input

Required Compressed air

max. 70dB

Technical changes excepted!

Bed-breaking force

Rim width

Tyre width max.

Sound level
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3 SECURITY

With the ZIPPER ZI-RMM95 tyre changer you can
mount and demount tyres and rims for a wide
range of rim and tyre diameters.

The metal mounting head is from HQ Material
and is shaped to perform the operations smooth-
ly and efficiently.

The special plastic mounting head is provided for
performing even tyre changes onto very sensible
aluminium rims with ease without damaging the
rim.

The two clamping cylinders are auto-centered
and therefore assure a perfect centering of the
rim.

Thanks to the adjustable bead-breaking device
tyres can be separated from the rim powerful and
secure.

Manipulations and changes of the machine or its
components are prohibited and render warranty
null and void.

Always be focused when working, take
A care to maintain a safe posture at every
time.

Do not exceed the max. allowed con-

.ﬁ nection pressure of 10 BAR! This

might ruin the hydraulic system and

MAX 10bar

even cause dangerous accidents!

Read this manual carefully before first
use and store it for later reference.

>

Do not operate the machine at insuffi-
cient lighting conditions.

Do not operate the machine when you
are tired, when your concentration is
impaired, and/ or under the influence
of drugs, medication or alcohol.

>

The machine shall be used only by
trained persons.

Non authorized persons, especially chil-
dren, shall be kept away from the work
area.

To avoid damages on the machine, rim
or tyre use the delivered mounting lever
for the demounting or mounting of tyres
onto rims.

Use proper safety clothing and
devices when operating the
machine (safety gloves, safety
goggles, ear protectors, safety
shoes ...)!

4 REMAINING RISKS

Danger by sound: Working without ear protectors
can damage the hearing.

Danger by moving machine parts during opera-
tion:
e Severe crush injury hazard.

Keep away from the machine when operating
any of the foot pedals! Take especially care
to keep hands off the tyre plate area and
keep the feet off the bed-breaking device

e Severe Injury or even death through explod-
ing tyres during air inflation into the tyre.

Never exceed the recommended max. tyre
pressure of the tyre manufacturer.

Always check tyre, rim and tyre position on
rim before and during inflating process.

e Hazard of electrocution: when touching
electronic parts of the machine when being
connected to the electronic supply net.

You can reduce these hazards dramatically by
obeying all security and working rules and stay-
ing cautious and focused during work!

5 PUTTING INTO SERVICE

5.1 Transport

The tyre changer must be moved in its original
packaging to the place of operation. The packed
machine can be moved with a fork truck or a
manual fork lift.

5.2 Auspacken/Lieferumfang

Remove the packaging of the machine and the
nylon bag. Check the machine for eventual
transport damge and check the delivery content.
Take fig. 2 as reference.
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If you notice any damages or missing parts
please inform immediately your reseller you
bought the machine from.

Please understand that later reclamations from
transport damage or missing parts cannot be
accepted anymore.

5.3 Workplace requirements

Choose a suitable site for the operation. It must
fulfill the regulations for workplace safety appli-
cable in your country and must provide a suitable
electronic supply connection and pressure air
connection with 8-10bar.

The ground must be level and solid and capable
to bear the machines weight.

Take care to position the machine so that it has
at least 1m of free space around.

Do not operate the machine in working environ-
ments with elevated fire or explosion hazard.

Do not operate the machine outdoors or in damp
areas or under conditions with humidity over 70°.
Fix the machine through the 4 drills in the ma-
chine base to the underground!

54 Electric connection

A ATTENTION

Do not connect the machine to a non
—secured non grounded electronic
supply:

Severe injury and even death may
arise due to an electronic malfunc-
tion of the machine!

The connection of the machine to the electric
power supply and the following checks are to be
carried out by respectively certified electricians
only!

The electronic connection of the machine is des-
ignated for operation with a grounded power
socket!

The connector plug may not be altered or manip-
ulated!

A damaged cable has to be replaced immediate-
ly!

The supply net must be secured with at least
16A.

Check, whether the supply net voltage and fre-
quency complies with the machine motors re-
quirements!

5.5 Compressed air connection

Connect the machine to compressed air supply at
the compressed air connection (16). ATTENTION:
The ZI-RMM95 may be only operated with pres-
sure levels between 8-10 Bar.

5.6 Test run

Check the function of the foot pedals and of the
pressure air hose.

If you notice any malfunctions check all connec-
tions again.

6 OPERATION

A ATTENTION

A In order to avoid damages, use the provi-

ded mounting lever to initiate the de-
mounting and mounting of tyres.

The connecting area between tyre and
rimbed, where the bed-breaker separates
the tyre from the rim, should always be
lubricated with suitable lubricants to pre-
vent the rim from damage.

Check for eventual prescribed running
directions for tyre mounting of the tyre
wall.

Tyres and rims must match together re-
garding their technical dimensions.

Always check the tyre extensively for any
abnormalities like deformation, surface
damage, excessive or uneven wear etc.
before mounting it.

Always check whether tyre/rim requires
special mounting procedures. For this
inform yourself in documentations etc. oft
he respective manufacturer.

When inflating tyres, check tyre pressure
and tyre form frequently.

14



6.1 Dismount tyre from the rim

Slowly release the air from the tyre.

Remove all balance weights and other foreign

materials from the rim.

Lubricate the tyre bead with suitable lubricant or

soap suds, before you separate the tyre from the

rim with the bead-breaker to prevent the tyre
bead from damage.

e Place the tyre to the tyre positioning plate
(20), so that the bead-breaker (19) edge is
max. 1lcm far from the rim edge.

e Keep hands/feet of danger area of bead-
breaker!

e Operate foot pedal (1), the bead-breaker will
press the tyre off the rim.

¢ Remove these steps several times until the
tyre is separated from the rim entirely.

e Place the tyre onto the tyre disc (5).
ATTENTION: for asymmetric lowbed-rims
place the rims so that the flat side shows
upwards.

e Operate foot pedal (2) for clamping and cen-
tering the rim.

e Attention: For sensible rims use the four pro-
vided plastic clamps.

e If you wish to clamp your rim from inside to
outside, first operate pedal (2) until jaws are
centered in the middle, place the rim onto
the tyre disc and operate the pedal (2)
again.

e Swing the swing arm (9) into working posi-
tion over the rim edge, press the mounting
bar downwards until the mounting head (7)
clears the rim edge 1-2mm

e Fix the head in this position with the height
fixation lever (11) and fix the swing arm po-
sition as well.

See figure D:

e Slip the outer tyre bead with the help of the
provided mounting bar over the mounting
head (7).

e Operate the foot pedal (3) to move the tyre
disc (5) until the outer tyre bead is slipped
over the rim edge entirely. Always check the
postion of the valve during rotation to avoid
damage!

See figure E:
¢ Remove the air tube first, if present.

e Slip with the mounting lever the lower tyre
bead over the mounting head.

e Operate the foot lever (3) to pull the entire
lower tyre bead over the rim edge.

6.2 Mount tyre onto a rim

e Check whether tyre and rim match regarding
technical dimensions, especially width and
diameter!

e If using a new rim, clamp it as described, if
you mount a new tyre on a already clamped
rim - let it be clamped.

e Lubricate the tyre bead with suitable lubri-
cant!

See Figure F:

e Place the tyre onto the rim in a way, that the
left side is higher than the right side and
bring the mounting head into position as
shown in the figure.

e Position the tyre in a way that the tyre bead
is over the left (see Fig. F 1) but is simulta-
neously under the right side (see Fig. F 2) of
the mounting head.

e Operate foot pedal (1), the inner tyre bead
gets pulled under the rim edge.

e If required, insert now the tyre-tube in a way
that it will not constrain the mounting.

See Figure G:

Perform the mounting similarily.

But when having the last 10-15cm being pulled
under the rim edge take special care that the
tyre bead gets not damaged. Stop the tyre disc if
required and reverse if necessary. Try to easy
the pull down by pressing onto the tyre on the
other side already being pulled under the rim.

15



6.3 Inflate tyres

A DANGER
ALWAYS comply to following instruc-

tions! Non-Compliance can lead to
sever injuries or even death!
ZIPPER-Maschinen can not be held
liable for any damages!

Always check whether tyre and rim
match together in all technical as-
pects.

Check extensively, whether there is
any damage or anormality of the tyre
or rim and check whether the tyre is
really mounted onto the rim correctly.
NEVER exceed the max. tyre pressure
recommended by the tyre manufac-
turer.

When inflating air into the tyre, check
the pressure frequently, check regu-
larily the tyre shape.

During the air inflating process itself
keep yourself away from the tyre as
much as possible.

In order to inflate a tyre connect the provided
inflating device to the air hose (14).

Connect the inflating device to the tyre valve.
Through pressing the lever of the inflating device
air gets inflated into the tyre.

7 MAINTANCE AND UPKEEP

A ATTENTION

/A\ No cleaning, upkeep, checks or

maintenance when machine is being
connected to power supply or pres-
sure air supply.

The machine does not require much mainte-
nance. However, to ensure a long lifespan, we
recommend you to follow the upkeep and
maintenance plan. Repairs and spare part chang-
es may be performed by certified technicians
only. Use only original ZIPPER spare parts!

IMPORTANT: deaerate the machine at least every
3 months completely!

Upkeep and Maintenance Plan

Clean tyre disc and Regularily after Opera-
lubricate clamping tion
jaw joints.

Lubricate Swing arm
(9), mounting bar
(8) and all other
moving parts and
joints

monthly

Check and tighten all
screw fittings if nec-
essary.

monthly

Check drive belt ten-
sion

monthly

Deaerate entire hy-
draulic system com-
pletely

Every 3 months

Cleaning

Clean the tyre disc and the clamping jaws after
every operation!

" Norice

The usage of solvents, aggressive
chemicals or scouring agents dam-
ages the machine surfaces

Check lubricant level

Check the lubricant level in the lubricant contain-
er (17). Add SAE 30 oil if necessary.

Check drive belt tension

Remove the cover on the left side of the tyre
changing machine to gain access to the drive
belts. For this unscrew the four fixing screws of
the cover and remove it.

If the belt is not tightened sufficiently or is dirty
or polluted with lubricants, it might slip on the
pulleys and cause stalling.
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In order to tighten the belt, please adjust it with
a bolt being positioned on the motor plate.

Storage

Store the machine dry. Disconnect the machine
from the power supply and the air compression
supply.

Release the tension of the hydraulic system be-
fore disconnecting it (16) from the compressed
air supply.

Disposal

Contact your local authorities for information
about best available disposal possibilities in your
area. Drain the oil from the lubricant container
(17) completely before disposing the machine.
Disaggregate the machine into its components
before disposing them.

8 TROUBLESHOOTING

Always disconnect the machine from the power
and compressed air supply!

Tyre disc turns in one direction only
Problem: commutator broken
solution: let commutator be replaced
Tyre disc does not rotate at all
Problem: defect belt

Solution: replace belt

Problem: belt not tensioned
Solution: tension the belt

Problem: commutator broken
solution: let commutator be replaced
Problem: motor defect

Lésung: let this possibity be checked by a certi-
fied electrician who should check the power sup-
ply, the cables and the motor to localize the error
exactly.

Tyre disc stalls during rotation

Problem: belt slips

Solution: clean + tension belt

Clamping jaws open/close too slowly
Problem: pressure air silencer in the machine

Solution: Through belt access door you gain ac-
cess to silencers as well, clean them!

Release pressure from hydraulic system before-
hand!

Jaws do not clamp rim sufficiently

Problem: insufficient compression rate supply
Solution: check compression air supply pressure
Problem: jaws defect

Solution: replace jaws

Problem: pressure air silencer in the machine

Solution: Through belt access door you gain ac-
cess to silencers as well, clean them!

Release pressure from hydraulic system before-
hand!

Problem: clamping cylinder defect
Solution: replace cylinders

9 GUARANTEE

Warranty claims based on your sales contract
with your HOLZMANN retailer, including your sta-
tutory rights, shall not be affected by this guar-
antee declaration. Zipper Maschinen grants 1
year of spare part guarantee, reduced to 6 mon-
ths for tools in commercial use, valid from the
purchase date on the sales receipt.

The guarantee covers the replacement of de-
fect/deficient machine parts/components whose
defect/deficiancy can be verified adequately that

The guarantee covers the replacement of de-
fect/deficient machine parts/components whose
defect/deficiency can be verified adequately that
the deficiencies were caused by a material or
manufacturing fault. The Guarantee does not
cover: Wear and tear parts like belts, cutters
etc.., except to initial damage which has to be
claimed immediately after receipt and initial
check of the machine. Defects of the tool caused
by non-compliance with the operating instruc-
tions, improper assembly, improper use, impact
of foreign forces like stones, tree trunks etc ...,
insufficient servicing or maintenance.

Damages being the causal effect of performed
manipulations, changes, additions made to the
machine. Slight deviations from the specified
quality or slight appearance changes that do not
affect functionality or value of the tool.
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INVERKEHRBRINGER / DISTRIBUTOR

Z.1.P.P.E.R® AUSTRIA GmbH
Gewerbepark 8
A-4707 Schlisslberg,
Tel.: +43/72480/61116-700
Fax.: +43/7248/61116-720

WWW.zipper-maschinen.at
info@zipper-maschinen.at

Bezeichnung / name

Z.1.P.P.E.R Reifenmontagemaschine / Z.1.P.P.E.R tyre changer

Type /type
ZI-RMM95
Richtlinien / directives

2006/42/EC
2006/95/EC

Angewandte harmonisierte Normen / applied harmonized norms
EN ISO 121000-1:2003, EN ISO 12100-2:2003, EN ISO 14121-1:2007, EN 60204-1:2006

Zertifikathummern/ certificate numbers
GB/1067/2157/09 Issue 2
Priifberichtsnummern / test report numbers
OUCE090209

Ausstellungsdatum / issuing date
29.12.2009

Ausstellende Behorden / Issuing authorities authorities

AVTECH House, Arktic Avenue, Stanley Green Trading Estate, Handforth, Cheshire SK9 3RW

Hiermit erklaren wir, dass die oben genannte Maschine aufgrund ihrer Bauart und in der von uns in Verkehr
gebrachten Version den flr diese Maschine maBgeblichen Anforderungen der oben genannten Richtlinien
entspricht. Diese Erklarung verliert ihre Gultigkeit, wenn Veranderungen an der Maschine vorgenommen
werden, die nicht ausdricklich schriftlich im Vorfeld mit uns abgestimmt wurden.

The above mentioned machine complies with all relevant requirements of the above mentioned directives.
Any manipulation of the machine not explicitly approved by us renders this document null and void.

Schliisslberg, 16.06.2011 /{<_é,.___

Ort, Datum / city, date Unterschrift / signature
Erich Humer
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